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EBPA3UNCKOE NOJIWJIMHIBAJIbHOE NPOCTPAHCTBO:
NPE3EHTALMUSA CJIOBA-TEPMUHA «JI¥FAT»
B CJIOBAPSIX TOPKCKUX S13bIKOB
(KASAXCKUIN, Y3BBEKCKUN)

Maxano0er /[xycynos

Y30eKCKrit rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET MUPOBHIX SI3BIKOB
Vsbexucman, Tawxenm, 100138, yr. Kuyux Xanka tyau I-94, dom 21-a

B crathe paccMarprBaeTcs podaeMa MEKbI3BIKOBBIX H MEKKYJIBTYPHBIX B3aUMOOTHOIICHHH TIOPK-
ckoro mupa EBpasun ¢ IpyruMu THHIBOKYJIBTYPHBIMH HALOHAIGHBIME 00Pa30BaHMUSIMI HA OCHOBE aHa-
JIM3a, 3aMMCTBOBAHHOTO C apaOCKOTo SI3BIKA JICKCEMBI C108apb Ha MaTepHalIe COACPKAHMS e¢ IPE3CHTAINN
B TOJIKOBBIX CJIOBapsiX Ka3axCKoro (JiyFaT) U y30ekckoro (JiyFaT) s3bIKOB. TepMHUH JIYFaT B Ka3aXCKOM
1 y30eKCKOM si3bIKaX 0003HAYACT OJJHO M TO )K€, HO B TOJKOBBIX CIIOBApsX 3TUX SA3BIKOB MIPE3EHTOBAH
C pasnn4usiMi. B y30€KCKOM clioBape 3HAYEHHUsI ITOH JIEKCEMBI TIPEICTABNICHBI B OOJIBIIIEM KOIMYECTBE, YeM
B CJIOBape Ka3aXCKOTo s3bIKa. B y30€KCKOM ClOBape MpeCTaBiIeHbl U CIOBAa-TEPMUHEI, 00pa30BaHHBIC
OT 3TOM JIEKCEMBbI TIOCPEACTBOM CypPUKcaluu (JyFaTdyu, JTYFaTIIYHOC, JIYFATIIYHOCHK), 00pa3yroIiue
CHHOHUMHYECKHE PAIBI C TEPMUHAMU JIEKCUKOTpad, nekcukorpadus. B kazaxckom cioBape CioBa
JIYFaTUIBL, JIYFATIIBUIBIK HE MPEACTABICHBI CAMOCTOSTEIBHBIME CJIOBAPHBIMU CTATBSIMHE, XOTS B JICKCHKE
SI3bIKa OHU MPUCYTCTBYIOT, HO YIIOTPEOISIFOTCSI PEIKO, B CIICHHAIBHOM pedr. B y30eKCKOM sI3bIKE 3TH
JIEKCEMbI OKpAIIeHbI KHIKHON CTHJIMCTHYECKON OKPAcKoi. B Ka3aXxCKoM clioBape JeKkcemMa JIYFaT OTMeda-
eTCsI KaK KHIDKHas. B y30€KCKOM ciioBape He MMEET CIIOBApHOM MTOMEThI KHIKHAS, T.€. CJIOBO XapakTe-
pU3yeTCsl HEHTPAIBHOCTBIO CTHIIMCTHYECKONM OKPACKH. 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO, CTABINECE HAIIMOHAIBHBIM
JIOCTOSIHHEM Ka3aXCKOTO M Y30EKCKOTO SI3bIKOB, B Pe3yJIbTaTe (DYHKIIOHMPOBAHUS B ITHX S3bIKaX, COXPAHUB
CBOE MIEPBOHAYATIBHOE 3HAYCHHE, IPUOOPEIIO HOBBIC 3HAYCHHS, CO3JaHHbIC TIOCPEACTBOM CIOBOOOPa30-
BAaTENBHBIX MOJICIICH ITUX SI3BIKOB, YTO U CTAIO OAHOM W3 MPUYMH MOSBICHUS CYIECTBEHHBIX Pa3IHImii
B COJlep KaHUU UX MPE3CHTALUH B TOJIKOBBIX CIIOBAPSAX JBYX TIOPKCKHX S3BIKOB-PEIIHUITHECHTOB.

KiroueBble ciioBa: nyrar (cinoBaps), EBpa3us, TIOpKCKUe, Ka3aXCKUH, y30€KCKUi, Ipe3eHTalus,
CXOJICTBA, Pa3IIHYuUs

BBEAOEHMUE

EBpasuiickoe NoIMITHUYECKOE W MOTMIMHTBATEHOE TIPOCTPAHCTBO B IUIaHe (PyHK-
LUOHUPOBAHMS TIOPKCKUX SI3BIKOB XapaKTEPHU3YETCs KaK MOHOCTPYKTYPHBIM, TaK U MO-
JUCTPYKTYPHBIM OMJIMHIBH3MOM M TIOJMJIMHTBU3MOM [cM. TojpoOHO: 1—6 u ap.]. [pu
3TOM CEroJiHS TPYIHO ONPEAEIUTh, YTO JOMUHUPYET — MOHOCTPYKTYPHbIE WU TOJIH-
CTPYKTYpHBIE (pPa3HOCHCTEMHBIE) S3bIKOBBIE siBJIeHUs. Ho 6e3ycoBHO 01HO: YTO cpeau
JIOMMHAHTHO-3BYYaIlluX U rpadudecku GuKCcUpyromuxcs sa36lkoB EBpa3zun Haxonsarcs
U TIOPKCKHE S3bIKH, @ COOTBETCTBEHHO U TIOPKCKHE KYJIbTYPbI, TIOPKCKUII MEHTAJIUTET,
UMEIOIIIE OJTHO 0olI1Iee TIOpKCKOoe ApeBo U Oosee 40 crierupuyueckux BapHalvii 1 Bapu-
aHTOB, KOTOpBIE CHOPMHUPOBAIUCH B CAMOCTOSITENIbHBIC SI3BIKH, KYJIbTYpbI, HAIlMO-
HaJbHbIE MEHTAIUTETHL. B 3TOM psifly HaxoJsTCsl U TIOPKOS3bIYHBIE HApOAbl Poccum.
Hanpumep, kapagaeBo-0ankapcKuil Hapoa — HAPOJ CO CBOSH MCTOPHUEH, CO CBOCH
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HETIOBTOPUMOI KYJIbTYpPOM, CO CBOMM SI3bIKOM, KOTOPBIN MPU BCEX CBOMX OCOOCHHOCTSX
ObL1, €CTh M OyZeT U APEBHUM, U COBPEMEHHBIM 3HAKOBBIM I10Ka3aTeJIeM THOPKCKOM
3By4Yallei pedu B IEJIOM, TIOTOMY YTO ATOT SI3bIK (KaK U BCE JPYTUe TIHOPKCKHUE SI3bIKH)
JIeTKO, 6€3 0co00ro HANPSHKEHUS! BOCIIPUHUMAETCS POJICTBEHHBIMU TIOPKCKUMH (DOHO-
JIOTUYECKUMH CUTaMHM, XapaKTEPU3YIOIUMHCA HECKOJIbKO MHBIMHM apTUKYJISLIMOHHO-
AKKyCTHYECKHMHU OCOOCHHOCTSAMH (Ka3aXCKUM, Y30€KCKUM, KBIPTBI3CKUM, TaTaAPCKUM
U T.1.) [O TUIIOJIOTHYECKOM XapaKTePUCTHKE TIOPKCKUX S3BIKOB CM.: 7; 8 1 J1p.].

TropKCKHE S3bIKM BO BCE BpEMEHa HaXOJWINCh B COCTOSIHUU (DYHKIIMOHAJILHOT'O
KOHTAaKTUPOBaHMS C JPYTUMH (MHOCTPYKTYPHBIMHU) sI3bIKaMHU (CJIaBSHCKHUE, apaOcKue,
NEePCUICKHE, MOHTOJIbCKHUE, KUTalCKue...). CBUIETEIbCTBOM TOMY SBIISIOTCSI PaHHUE
TIOPKCKO-CJIAaBSIHCKHE B3aWMOOTHOIIEHUS (ITOJIOBEIKO-CIaBIHCKUE U — HA00O0pOT)
[em.: 9], 1O, uTO O.0O. CyneiiMeHOB Ha3Ball TFOPKOCIABUCTUKOM; Iepro 3051010l Opibl
[em.: 10], xorna Ha nepenHeM IuaHe ucropuu EBpaszun QpyHKIHOHMPOBAIN TIOPKH,
a Tak)Ke B3aMMOOTHOILEHUS ¢ apaOCKUM MHUPOM (NIPUHATHE Hclama), C IePCUACKIM
MHpOM U T.1. I TeM He MeHee Bce TIOPKCKHUE SI3bIKM B ITOJTHOM BHJIE COXPAHUIIU CBOIO
TIOPKCKYIO CTPYKTYpY, KaK B IUTaHE CETMEHTHOM (3BYKOBOM CTPOM U JIp.), TaK U B IJIaHE
CYNEPCErMEHTHOM (IIPEK/E BCEr0 CUHIapMOHU3M U Jip.) [O pa3BUTUM CTPYKTYpbI TIOPK-
CKUX SI3bIKOB B MHOSI3bIYHOM OKpYsKeHuu cMm.: 11].

OcHOBO¥ 3By4aIeil peuu sSBIsIeTCS ero MaTepualibHas 4acTb — 3BYK, (hoHEeMa,
¢c110Bo. Jlekcuka BO BCEX TIOPKCKHX SI3bIKAX COCTOMT U3 CJEIYIOIIMX OCHOBHBIX IUIACTOB:
JPEBHETIOPKCKAsl JIGKCHKA; COBPEMEHHO-O0IIETIOPKCKAs JISKCHKA; COBPEMEHHas COOCT-
BEHHO-HAIIMOHAIIbHAS JIGKCUKA (Ka3zaxckas, y30eKcKas, KapadyaeBo-OaKapcKas); 3anM-
CTBOBaHHasl JIeKCHKa (apabckasi, epCHICKast, MOHTOJIbCKast, pycckas u 1p.) [O Tumoo-
TU3aI[MU ¥ KaTErOpU3alluy JJEKCUKH cM.: 12; 13].

CXOACTBA U PA3JINYNA
B NPE3EHTALUWN TEPMUHA JI¥FAT (CJIOBAPbD)
B TOJIKOBbIX CJTIOBAPAX KASAXCKOIO 1 Y3BEKCKOIO A3blKOB

Hipke MBI pacCMOTpPHM JIaHHOE SIBJICHUE HA MIPUMEpPE CIIOBa-TEPMUHA JIYFaT (U Mpo-
M3BOJIHBIX OT HErO CJIOB), MPUCYTCBYIOIIETO0 BO MHOTHX TIOPKCKHX SI3bIKaX, HA MaTepH-
aJie Ka3aXxCKoro M y30€KCKOTO SI3bIKOB B IUIAHE €T0 MPE3CHTAIMH B CIOBAPSAX ITUX
s3bIKOB. OOBSICHACTCS 3TO TEM, YTO OJIHU M T€ XK€ CJIO0BA, IIOX0XKHE U TI0 IPOH3HOIIIe-
HUIO, U 110 HAIIMCAHUIO B Pa3HBIX TIOPKCKUX SI3bIKAX, MIMEIOT OOIINE U B TO )K€ BpEMsI
cnenn(puIecKre JeKCUKO-CEMaHTHYECKHEe 3HAYCHHUS, CTHIIUCTUIECKHE MapKephl, Yac-
TOTHOCTbH ynoTpeOienus u 1.1. K ToMy ke clieyeT OTMETHTh, YTO 0COOSHHOCTH Pa3-
BUTUS JIEKCUKH U 3BYKOBOTO CTPOS TIOPKCKHUX SI3BIKOB €BPa3HICKOTO MPOCTPAHCTBA
(B pamkax OsiBIiero CCCP u coBpemennoro CHI') oquHakoBbIe, 32 HCKIIFOUEHHEM
HEKOTOPBIX HIOAHCOB. VIMEHHO MO3TOMY MBI CUMTAEM, YTO B JaHHOH paboTe OyneT
JIOCTATOYHO PACCMOTPETh MCCIIEyeMYI0 IPOOJIeMy Ha MaTepuaie ABYyX TIOPKCKUX
SI3BIKOB.

ITpoGnembl JTEKCUKOJIOIUU OXBAaThIBAIOT KaK TEOPETHUYECKUE, TaK U NPAKTUYECKHE
ACTIeKThI JIEKCUYECKON CHUCTEMBI S3bIKa, MOHTHUS CJIOBA, JIEKCEMBI, @ TAKXKE TECHO CBS-
3aHBbl C JIEKCUKOrpaduueckuMu padotamu [cM. mopodHo: 14—16; u ap.].
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Cr10BO JIyFaT apaObCKOro MPOUCXOXKICHNUS, KHIDKHOE, B Ka3aXCKOM SI3bIKE HIMEET TPU
3HaueHus. B 15-TOMHOM TOJKOBOM CJIOBape Ka3axCKOTo s3bIKa OHU MPEJICTaBICHBI
B ClIeIyIOIUX (OPMYINPOBKAX.

1. Jlyrar (ap.), 3aT, ecki kitT. Tin, ce3s, ceitney [17. C. 714.] — «SI3bIK, cn0BO,
TOBOPEHUE WUIIU TOBOPUTHY.

B HacTosimiee Bpemst CJI0BO JIyFaT B 3TOM 3HAYCHUHU PEIKO YIOTPEOJIICTCS: B peun
WHAMBUJIOB, MOJIYUYMBIINX XOPOIIEE, HE TOJIBKO €BPONENCKOe, HO OJIHOBPEMEHHO U BOC-
TOYHOE 00pa30BaHHUE.

IIpuBenem npuMepsl:

OHnviy y2amul Oail (eTo A3bIK, CIIOBApHBIN 3amac Ooratblii).
Ome 20emi 1yeammaiiovt (OYSHb XOPOIIIO CJIOBAPHT, T.€. TOBOPHT).

2. Jlyrar, kene. Ce31ik (ycrapesuiee, «cioBapb») [17. C. 715.]. (B 7-m Tome
10-TomHOro0 TONKOBOTO CcrOBapst Kazaxckoro s3bika (KTTC) cioBo myFar HE UMEET Cllo-
BapHYIO MOMETY KoHe (ycTap.), TaM CIEIYIOIIIe IIOMETHI: ap. — apabckoe, 3aT — UMs
CYIIECTBUTENbHOE, KiT. — KHIKHOE [18. C. 74].

MB&I He pazzensieM MBICIIb COCTABUTEINEH CI0Baps O TOM, YTO CJIOBO JIyFaT B CBOEM
OCHOBHOM 3Ha4eHHUH (B 3HAUEHHUH CJIOBAapb) ycTapeso. JDTO, Ha Halll B3I, HE TakK.
Ce3nik u IyFaT B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE€ B 3HAUEHUU CJIOBAPbh — IOJHBIC
CHHOHUMBL. [Ipyroe neno, 4To CJIOBO JIyFaT MCIIOJb3YeTCs, KaK IPABIIO, B KHIDKHOW peyH,
TOT/Ia KaK €ro CHHOHUM CIJIOBO CO3JIK HCIIOJIB3YETCS BO BCEX CTUIISIX PEUH, a 1O Yac-
TOTE YIOTpeOJICHHS SBIISIETCS JOMUHAHTON B TAHHOM CHHOHUMHUYECKOM psiy. DTH
CJIOBa OJJMHAKOBO HCIIOJB3YIOTCS B TAaKUX COYETAHMSIX CIIOB, KaK: CO3JIK Makaia
(cmoBapHasi cTaThs) — JyFaT (JIyFaTThIK) Makaia (ClIOBapHasi CTaThs), CO3IIKIII
(cocTaBuTeENb CIOBaps), Ka3ak TUTl CO3MITI (CIOBaph Ka3aXCKOTo A3KKa) — Ka3ak Tiji
JyFaThl (CIOBAPh Ka3aXCKOTO SI3bIKA), @ TAKXKE B TAKUX BBIPAKEHUSX, KaK JIyFaTThI CO3 —
CJIOBO C ITyOOKUM, OJIarOpOIHBIM, BBICOKMM CMBICIIOM.

3. Jlyrar. Kitam, xa306a, 3an [17. C. 715.] — «Kuura, nucbMeHHOCTb, 3aKOHY.

DTO 3HaYCHHUE CIIOBA JIYFAT B Ka3aXCKOM SI3bIKE TIEPEHOCHOE, PEIIKO YIOTpeOsieMoe.
Hanpuwmep:

OHoatl wewim Kaiicol ayeamma dvcasviiean? — Takoe pelieHHe B KaKOM 3aKOHE

IpOIucaHo?

Wtak, c10BO JyFaT B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE B MPSIMOM 3HAUYEHUU YIIO-
TpeOIIseTcs B 3HAYCHUU CIIOBAPh (CO3MIK).

B KOTC kpome crnoBapHO# cTaTbU JIYFaT €CTh CIIOBApHBIE CTaThU, OCBAIICHHBIE
clioBaM, 00pa30BaHHBIM Ha OCHOBE CJIOBA JIYFarT.

JlyrarThl (Y1aFraTThl), T.€. YBaXKAEMBbIH, CIIPAaBEIJIUBBIN, JOOPONOPAIOUYHbIH (0 ye-
noseke). Hanpumep:

Apwvl masa, nyzammol (JOOPONOPSIOYHBIH, ¢ uMcThIME ToMbIcTamu) [17. C. 715 6].
Jly2ammut ce3 (CIOBO C OJIArOPOHBIM, BRICOKHM cMBIciioM) [17. C. 715].

Takum o6pazom, B KOTC mpencraBnensl cioBa JyFat (CI0Bapb) U JIyFaTThHI
(B cJIOBOCOUYETAHWH JTYFATTHI CO3).
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B KOTC ne npezacraBneHs! c10Ba JyFaTiibl (y30. TyFaTdn) — COCTABUTEINb CIO-
Bapsi, JIYFaTIIbUIBIK (y30. JIyFAaTYMIIMK) — CJIOBapeBelleHue, JIyFarTany (y30. Jyrar-
IIYHOC) — JIEKCHKOTpadws.

OTH TpH cI0Ba (M CIOBO JIYFaT) IPEICTaBICHBI B TOJIKOBOM CIIOBape y30EKCKOTO
s3pika [cM.: 19. C. 512]. KaxxaqoMy K3 HUX MOCBSIIEHA CAMOCTOSATENbHAs CIOBapHast
cTaths. Takum 00pazoM, B TOJIKOBOM CIIOBAape y30E€KCKOTO s3bIKa B OOIIEH CIIOKHOCTH
3aperuCTUPUPOBAHBI YETHIPE CJIOBA C IIEPBBIM KOMIIOHEHTOM JIYFaT — CJIOBapb.

B TonKOBOM crioBape Ka3axcKOro s3bIKa 3aperuCTPUPOBAHBI CJIOBA JIYFAT, JTYFATThI
U BBIPaXXEHHE JIYFaTThI co3. Kpome coBa JIyFar, pe/iCTaBICHHBIE B TOJIKOBBIX CIOBAPIX
JBYX SI3BIKOB, CIIOBA M BBIPAXKEHUS, CO3/JaHHBIC HA OCHOBE CJIOBA JIYFaT, SBISIOTCS
Pa3HBIMU.

PaccMoTpuM ciioBapHBIE CTaTbH 3THUX CJIOB B MATUTOMHOM TOJKOBOM CJIOBape
y30€KCKOTO SI3bIKA.

B y30eKkckoM JHTepaTypHOM SI3bIKE YIOTPEOISETCS 3aMMCTBOBAHHOE U3 apaOCKOro
SI3BIKA CIIOBO JIyFaT (CIIOBAph), KOTOPOE UMEET JBa 3HAUCHUS:

1) myrat (coBapsh);

2) nyrart (cnoBapHbIi (1ekcuueckuit) 3anac ssbika) [19. C. 512].

Taxkum 00pazom, B y30€KCKOM SI3BIKE CJIOBO JIyFaT yIOTPEOISETCs M B TOM 3Haue-
HHH, B KOTOPOM OHO HE YHOTpeOIsieTcs B Ka3aXxCKoM si3bike. Harmpumep:

Tun nyeamu 6ot (munnune 1y2amu 60u) T.e. CIOBapHBINA 3amac s3bIka OoraThlil (MMeeTcst

B BUJ1y BCETO S3bIKA).

B KbImyakckux auanekTax y30eKCKOro si3bIKa YIOTPEOIseTcs M CIIOBO CY3IHK (C10-
Bapb), 00pa30BaHHOE MO AHAJIOTUU C Ka3aXCKUM CJIOBOM CO3[IK. DTO CIIOBO (CY3IHUK)
B KBIITYAKCKUX JIMAJICKTaX Y30EKCKOT'O sI3bIKa B HACTOSIIEE BPEMsI UCTIONB3YETCS JIOBOJIb-
HO YacTo JIIOJABMHU CTapIIero MokKojeHus. Mononoe mokojieHne B O0JbIIei CTeneH
UCIIOJIB3YET CJIOBO JIYFAT, TAK KaK B PEYU MOJIOJBIX HAOIIOAETCS JOMUHUPOBAHUE
HOPM y30€KCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA.

CnoBO C¥37HK B 3HAYEHUH CIIOBApPh HE BKIIIOYEHO B TOJKOBBIE CIIOBAPU Y30EKCKOTO
JMTEPATYPHOTO SI3bIKA, TAK KAK SBIISCTCS TUATICKTHBIM.

Urak, cioBa ce3ik (y30. CY3JIMK) U IyFaT MPUCYTCTBYIOT B 000X SI3bIKAX, HO Ha-
OsroaeTcst OoJbInasi pa3HuIa B cepax ux GyHKIIMOHUPOBaHUA. Tak, CIIOBO CO3IIK
B Ka3aXCKOM SI3bIKE BXOJIUT B COCTAB CIIOBAPHOTO 3araca JIMTePaTypHOTO s3bIKa, a B y3-
OEKCKOM sI3bIKE (CY3IIMK) — JAHAIEKTHOE.

B ka3axckoM si3bIKe CIIOBO JIYFAT XapaKTepU3YeTCs KHHKHBIM CTHIMCTHYCCKUM
OTTEHKOM, a B Y30€KCKOM $I3bIKE 3TO CIIOBO XapaKTePHU3yeTCs HeUTPAIbHBIM CTHIIUCTH-
YECKUM OTTCHKOM.

B kazaxckoMm JIMTepaTypHOM si3bIKe 00a ClIoBa (CO3IIK, JIyFaT) YHOTPEOISIOTCS
BO BCeX (DYHKIMOHAIBHBIX CTUIISIX, HO C PA3HOM YaCTOTHOCTBIO, @ B Y30€KCKOM JIHTEpa-
TYPHOM $I3bIKE (PYHKIIHOHUPYET OJTHO CIIOBO — CJIOBO JIyFarT.

B nsaTuTOMHOM TOJIKOBOM CJIOBape y30€KCKOTO SI3bIKa CIIOBO JIyFAT (CI0Baph) Mpe-
CTaBJICHO B JIBYX 3HAYCHUSX, B OTJIMYUE OT TOJKOBOTO CJIOBAps Ka3aXCKOTO SI3bIKa,
B KOTOPOM OHO TPECTABJICHO B TPEX 3HAYCHUSIX.
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Jlyrat [T, meBa; cy3, nbopal]

1. Bupop tunparu cy3napHu MabIyM TapTrOuaa (ogataa amud0o TapTudbua) xKam-
7120, n30x71a0 €xkn OomIKa THIra TapkuMa Kuinubd Oepmiiran kuto6. M3oxyu myrart.
V36ekua-pycua nyrar... [19. C. 512] — «Kuura, B KOTOPOIA, KaK IPaBUIIO, B al(aBUTHOM
MIOPSI/IKE PACIIONIOKEHBI CIIOBA SI3bIKA, X 3HAYCHUSI OOBSICHAIOTCS CIIOBOTOJIKOBAHUEM
WJIW K€ TIEPEeBOJIOM Ha JAPYTro# sA3bIK. TOJIKOBBIN CIIOBAaph. Y30EKCKO-PYCCKUN CIIO-
Baphb...».

Wrak, manHasi cmoBapHasi CTaThsi OOBSICHSAET CJIOBO JIYFAaT KaK CJIOBaphb (CIIOBHUK).
3TO 3HAUYEHUE SABJSETCS NEPBBIM 3HAUEHUM CJIOBA JIyFaT B y30€KCKOM SI3BIKE.

B ka3axckom maTHaJLATUTOMHOM CJIOBAape 3TO 3HAYCHHE CJIOBA JIyFaT (CI0Baph)
IIPEJCTABICHO BTOPBIM 3HAYEHHEM M OTMEYEHO CIIOBAPHON NMOMETON «KOHE» —
ycTapeBIlee.

Jlyrar.

2. Cy3; Tungaru Oapua cy3nap Maxmyu: cy3 6oitnuru... [19. C. 512] — «CnoBo;
CIIOBapHBIi 3arac s3bIKa: JIEKCHYeCKOe OOraTCTBO SI3bIKA...». JTO 3HAYEHHUE CIIOBA JIyFaT
(JlekcuuecKuil COCTaB sI3bIKa) MPEACTABICHO B CJIOBAPHOM CTaThe KaK BTOPOE 3HAUCHHE
CJIOBa.

B 15-romHOoM cioBape kazaxckoro guteparypHoro s3bika (KOTC) ato 3nauenne
CIIOBA JIyFaT MPEJICTaBICHO NIEPBBIM 3HAYEHUEM, HO CO CIIOBAPHOM NIOMETOM «KOHE, KiIT.»,
T.€. yCTapeBLIee, KHUKHOE.

Taxum o6pazom, TO 3HaYEHHE, KOTOPOE B TOJIKOBOM CJIOBApe Ka3aXxCKOIO sI3bIKa
MPEJICTaBICHO KaK yCcTapeBIlee, T.e. B HACTOAIIEe BPeMsI PeIKO yrnoTpedstoneecs,
B TOJIKOBOM CJIOBape Y30€KCKOTO sI3bIKa MPECTaBICHO 0e3 CIOBAapHOW IOMETHI
«yCTapeBIlIeey, a CIeI0BATEIbHO, 3HAaUEHUE CJI0BA JIYFaT (B 3HAYEHUM CJIOBapb) B CO-
BPEMEHHOM y30€KCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE SIBJISIETCSI COBPEMEHHBIM, U CJIOBO JIyFaT
B 9TOM 3HAYEHHH SBJISETCS BBICKOYACTOTHBIM B YIIOTPEOJICHUH.

Jlyratum. Jlyrat Ty3um nmm 6unas nryry/uianyBud maxc [19. C. 512] — «Yeno-
BEK, 3aHUMAIOIINUICS COCTABICHUEM CIIOBaps, T.€. IEKCUKOTpad».

B kazaxos3p14HOM BapuaHTe 0(OpMIICHUS 3TO 3aUMCTBOBAHHOE U3 apaOCKOTo
S3bIKa CJIOBO 3BYYUT M MUILETCS JIYFATIIbI (YETOBEK, 3aHUMAIOIIHUNCSA COCTaBICHUEM
cioBapeii). B coBpeMeHHOM Ka3aXCKOM SI3bIKE CIIOBO JYFATIIbl YIIOTPEOISIeTCSl OYCHb
penKo, KaKk MpaBuJIO, WM B BBICOKOW KHMYKHOM PEeUYM, UM B Pa3rOBOPHOM pedn Creru-
QTUCTOB C OTTEHKOM HMPOHHH WJIH HA000pOT — MOXBaibl. B TOJIKOBBIX cllOBapsx
Ka3aXCKOTO fA3bIKa 3TO CJIOBO HE 3apETUCTUPOBAHO, XOTs CIEAYET OTMETUTh, YTO OHO
00pa30BaHO MO OJJHOI U3 OCHOBHBIX CIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJIENIEH Ka3aXCKOIo
(M HE TOJBKO Ka3aXCKOT0) SI3bIKa «KOPEHb IUTIOC Cy(hdUKC» (JIyFaT+IIbI= JyFaTIIb).

Mpl1 gymaem, 4To CJIOBO JIYFaTIIbl JOHKHO UMETh CBOE MECTO B TOJIKOBBIX CIIOBApSX
Ka3axCKOTO f3bIKa (KaK 3TO €CTh B TOJIKOBBIX CIOBapAX y30€KCKOTO s3bIKa) U 0hopM-
JIATBCSI CAMOCTOSITENIBHOM CIIOBAPHOM CTAThEM.

Jloka3zaTesnbCcTBaMU TaKOTO MOJIOKEHHUS CITyXKart:

BO-TIEPBBIX, BO3MOXKHOCTh 00pa30BaHMs OOJIBIIOTO KOJIUYECTBA CIOBOCOYETAaHUN
1 MUKPOTEKCTOB C UCIIOJIb30BAaHUEM 3TOT0 CJIOBA, HAIPUMED:

Jyeamubliap moobwl (Tpyria COCTaBUTENEH CIIOBaps, T.€. JIEKCUKOrpadbl);
Jyeamubl cacagan eHbex — padota (POM3BEICHUE), UCIIOJIHEHHAS COCTABUTEIIEM
cioBaps (Jiekcukorpapom);

MISCELLANEA: SYSTEMIC APPROACH IN DESCRIPTIONS OF LANGUAGE 171



JIbxycynoB M. Becmnux PY/[H. Cepus: Teopus azvika. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2019. T. 10. Ne 1. C. 167—176

JIy2amulbl YCblH2aH 1y2ammulx, benzinep (CIoBapHbIC TOMETHI, IPEIJIOKEHHBIE COCTa-
BUTEJIEM CIOBapsl, T.€. IEKCUKOrpadgom) u T.1.;

BO-BTOPBIX, COOTBECTBHE CIIOCO0a 00pa30BaHUs CIIOBA J1yeamuibl CIOBOOOPA30-
BaTEJILHBIM 3aKOHAM Ka3aXCKOTO S3bIKa;

B-TPEThUX, HAIMYME B 3HAYCHUH CJIOBA JIy2amiibl Ka3aXCKOTO TIOHUMAHUS TIOHSTHUS
«JIeKCHKOrpad», T.€. U 10 3ByYaHHIO, 1 [0 HAIIMCAHUIO BOCIIPUATHE ITOTO CJIOBA Ka3axo-
SI3bIYHBIM MHIMBHOM KaK Ka3aXxCKOTO CJIOBA, a HE KaK 4y>KOro (MHOS3BIYHOTO);

B-UETBEPTHIX, CJIOBO JIyeamutbl PACIIPsieT CAHOHUMUYECKUH psifl B 3HAUEHUH YeJI0-
BEK, 3aHUMAIOIUIICS COCTaBICHUEM CIIOBAPs: CO30IKWULI, IYeamubl, 1eKCUKOPAQ;

B-IIATBIX, ICUX000pa3 S3bIKOBOM €MHUIIBI JYFATIIBI B CO3HAHUU ONpE/IeICHHON
YaCTH Ka3aXxCKOTo HaceleHus! c(hOPMUPOBAH: CIIOBO JIYFATIIBl B COOTBETCTBYIOIIEM KOH-
TEKCTe BOCIIPMHUMAETCSI PSAOBBIM Ka3aXOs3bIYHBIM MHAWBUIOM 0€3 JTMHIBO3BYKOBOI'O
u 0e3 MMHrBOrpa)MuecKoro HarpsHKEHUs: B CPAaBHEHHH, HAIPHMEp, C TAKMMH 3aUMCTBO-
BaHHBIMU CJIOBaMH, Kak aluinTaiys, nHTeppepeHtus u ap.

B y30€KCKOM SI3BIKE J1y2amuuyHOC. .. Iy2amaapHuHe, J1yeam my3uid UMUHUHS HA3apUll
64 AMAIULL HCUXAMILAPUHY, VIAPHU MAKOMWIIAWMUPUUL WYIAPUHU YP2AHY8YU UAXC
[19. C. 512—513] — «YenoBek (JIMUHOCTD), 3aHUMAIOIINIICS TEOPETUUECKIMHU U TIPaK-
THYECKUMH aCMEKTaMH M CUCTeMaTU3aluel CloBapeBeACHHS, T.€. CIIOBapEBEl, UIH
JeKCUKOoTpad».

HUrak, B y30€KCKOM SI3bIKE €CTh JIBa CIIOBA, 0003HAYAIOIIMX YEJIOBEKa, 3aHUMATOIIIe-
rocsi COCTaBJICHUEM CJIOBapeil — 1yeamuu (4eI0BEK, 3aHUMAIOLIUICS COCTaBIEHUEM
CIIOBapsl) U y2amuiyHoc (4eJI0BEK, 3aHUMAIOIINICS TEOPETUUECKUMH U TIPAKTHYECKUMHU
acreKkTaMH HayKH o cioBapsix). Takum o0pa3om, B y30EKCKOM SI3bIKE OCYIIECTBICHA
muddepeHnuanys JIMYHOCTEeH, 3aHUMAIOIIMXCs TpoOIeMaMu c0Baped — NPaKTUKU
(;zy2amuu), TEOPETHKY (J1yeamuiyHoOC).

B ka3axckoM si3bIKe M B Ka3aXCKUX CJIOBapsX CJIOBA jgyeamusyHoc (WIH JIyFaTIIbI-
Hoc) HeT. CoBooOpazoBanue ¢ CyQpPUKCOM -uyHOC HE CBOMCTBEHHO Ka3aXxCKOMY
s3bIKY. (B y30eKkckoM s3bIKe 3TO 3aMMCTBOBaHHBIN cyddukc). K Tomy ke B kazaxckom
SI3bIKE CTICIMAIMCTHI, 3aHUMAIOIIecs: mpolieMaMy JIEKCUKOTpadun, He MOApa3aess-
IOTCSI Ha TIPAKTUKOB M TeOpeTHKoB. Mtak, ci10Bo 1y2zamuiynoc, 00pa3oBaHHOE HAa OCHOBE
3aMMCTBOBAHHOTO M3 apabCKOTro sI3bIKa CIIOBA JIyFaT (OOLIETO /sl UCCIEeTyeMBbIX S3bI-
KOB), CBOMCTBEHHO Y30€KCKOMY SI3BIKY.

Jlyrarunnuk. 1. JIyrat Ty3umn Ba y Ounan 60ormuk unoiap... [19. C. 516] — «Pabora
M0 CO3JIAaHMIO CJIOBaps U paboThl, CBSA3aHHBIE C HEH, T.€. JIEKCUKOTpadus.

Htak, B y30€KCKOM sI3bIKE TEPMHH JIEKCUKOIpa(usi UMEeT CHHOHUM JIyFATUMIIHK:

JIeKCUKOTpadus = TyFaTYHIIHK.

ITonumanue nexcukorpaduu B y30€KCKOM SI3bIKE CBA3aHO HE TOJIBKO CO 3HAUCHHUEM
TEpMHHA JIEKCUKOTpadus, HO U TEPMUHA JTYFATUYMIINK, CO3JAHHOTO IO CII0BOOOpa3oBa-
TEJILHOM MOJ1e/H y30€KCKOTo (M IPYTUX TIOPKCKUX U HETIOPKCKHUX) SI3IKOB — KOPEHb
wiroc cyddukce (cypurce): yraT+au-Himk.

B co3nanum y30€KCKOro crieruanucta B 00JIaCTH JIMHIBUCTHKH ATOT HEIOCTHBIN
ncuxoo6pa3z copMupoBaH B BUAE ABYX CIOB — JYFATYHIINK, JIEKCHKOTpaUsl.

Crapiee MokojeHue y30€KCKHUX JIMHTBUCTOB OOJIblIe YIOTPeOIseT HHTEPTEPMUH
nexcukorpadusi, Jekcukorpad, miaajamiee MOKoJCHUE CKIOHHO YNOTPeOIsTh TEPMHUH,
CO3JJaHHBIN Ha OCHOBE 3aKOHOB CIIOBOOOPa30BaHUs y30EKCKOTO SI3bIKa — JIyFaT4H,
JTyFaTYWINK.

172 MISCELLANEA: CUCTEMHBII ITOAXO/ B OIIMCAHUSIX SI3bIKA



Dzhusupov M. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2019, 10 (1), 167—176

B TonkoBbix cnoBapsix kazaxckoro sibika (KTTC; KOTC) u B TepMuHOIOrHYecCKOM
cioBape [20] ecTb caMOCTOSATEINBHBIE CIIOBAPHBIE CTAaThU, IOCBSLICHHBIE CIIOBY-TEPMHUHY
nekcukorpadus. CroBo JTyFaTmbUIBIK (y30.: JIyFATYMIIMK) B 3THX CIOBAapsX HE 3aperu-
CTpPUPOBaHO. B Ka3aXCKOM sI3bIKE CJIOBO JIyFATIIBLIBIK, CO3aHHOE IO 3aKOHAM Ka3aXCKOIro
CI0BOOOpa30BaHMs, MPAKTHUECKH HE YHOTPEOINSIeTCs, 3a PEIKHUM HCKIIOUYCHHEM.
Hanpumep:

a) Korja HeoOXOAMMO pa3zbsCHEHHE 3HaYCHHsI TEPMHUHA JISKCUKOTpadus Ka3axcKoi
ayJIUTOPHH, HE BIAACIONICH PYCCKHUM SI3BIKOM. B 3TOM ciydyae oObsCHEHHE MOXKET
OCYIIECTBIATHCS C UCIOIb30BAaHUEM CJIOB, OTPAKAIOLINX 3HAYEHHE CIIOBA-TEPMHUHA
JeKcukorpagus B Ka3aXCKOM S3bIK€ — JIYFATIIBUIBIK, CO3/IKIILIIK;

0) xoraa B mporecce nmpohecCHOHAIBHON pedr, B YaCTHOM Oecene HeoOXOaMMO
[OTUYEPKHYTh HE HAa PYCCKOM, a Ha Ka3aXCKOM sI3bIKE 3HAUYUMOCTb JIEKCUKOIpa(uu
KaK HayKH.

MsI1 cuntaem, 4TO, XOTS U CJI0BA JIyFATIIBUIBIK M CO3MIKIIUIIK MAJIOYIOTPEOUTEIIbHBI
Y M03TOMY OHH Ka3aXCKUM (POHOJIOTHYECKUM (CITyXOBBIM) CUTOM BOCTIPUHUMAIOTCS
C HEKOTOPOH HaNpsKEHHOCTBIO, UX CIIEAYET BKJIIOYATh U B TOJKOBBIE, U B TEPMUHOJIO-
TMYECKUE CIIOBApU Ka3aXxCKOTO sI3bIka. Beb CHHOHUMUUECKHI Psil JIEKCUKOTpadust —
CO3IKIILTIK — JIyFAaTIIBUIBIK B KA3aXCKOM SI3BIKE €CTh, XOTh M HAXOAUTCS Ha neprdepun
CHHOHUMMYECKOW CHCTEMBI ITPOIIecca CIOBOYIOTpeOIeHus. B ciryuae BKIFOUeHHS 3THX
CIIOB B CJIOBApH Ka3aXCKOT'O SI3bIKa MBI IOJIYYUM O(QUIIHAIEHO-HAYYHOE ITOTBEPIKICHHE
00 3THX CJIOBax B Ka3aXCKOM S3bIKE, a CJICOBATEIBHO U CHHOHUMUYECKOTO psiaa —
neKcukorpadus — CO3MIKIILIIK — JIYFATIIBUIBIK.

3AKJTIOYEHUE

Takum 00pa3oM, B €Bpa3uiiCKOM HNOJIM3THUYECKOM U MOJTHINHIBAIBHOM IPOCTPAH-
CTBE Pa3BUTHE TIOPKCKHX S3bIKOB MMEET OHY OOILYIO TEHAEHIINIO, KOTOpasl XapaKTepu-
3yeTcsl BHYTPUA3BIKOBBIMU M MEXKA3BIKOBBIMU 0COOEHHOCTAMH. O0a acmeKTa CBOHCTBEH-
HBI BCEM YPOBHSM $3bIKa, HO, IIPEXKJIE BCETO JEKCUYECKOMY YPOBHIO, TaK KAK UMEHHO
B JIEKCHKE HauMHaeTcsd (GOPMUPOBAHUE HOBBIX MOHATHH, HOBBIX 3HAYCHUH, BbIpaxa-
IOIIMECS TEMU WIN UHBIMH S3bIKOBBIMH €IMHULIAMU (COOCTaBEHHO-HALMOHAIBHBIMU WU
3auMCTBOBaHHbIMHU). Takas yHHUBepcallbHasl TEHJCHLUSA B Pa3BUTUU TIOPKCKHX S3bIKOB
B HACTOSIIIEE BPEMsI HE 3aBUCUT OT OOJIBILIOTO WM MajJoro KOJIMYECTBA JIIOJEH, FOBOps-
HIMX Ha HUX. J{pyroe Ze1o, 4To CerofHs B OJHUX TIOPKCKHUX SI3bIKAaX B MPOLECCE 3aUMCT-
BOBaHHUS JIOMUHUPYET JIEKCUKA U3 BOCTOUHBIX SI3bIKOB HaJl JIEKCUKON M3 €BPOIEHCKHUX
S3bIKOB (HAIpUMep, Y30eKCKHH sI3bIK — U3 (apcu 1 apaOCKoro), a B IPyrux — U3 €Bpo-
NEeHUCKUX SI3bIKOB, a B TPETbUX — IPUMEPHO IPONOPLHOHAIBHOE COYETaHHE
JIEKCUKH U3 BOCTOUHBIX U €BPONEHCKUX S3bIKOB (HAIIPUMED, Ka3aXCKUH WM KbIPIbI3CKUI
A3bIKH). Takoe pa3BUTHE TIOPKCKHX SI3BIKOB, Oy/1€T MMETh MECTO M B NIEPCHEKTUBE, TaK
KaK TIOpKCKMeE s13bIKM EBpazuu, a Tak sxe u apyrue s3plku EBpaszun, He MOryT (DyHKIHO-
HHMPOBATh B YCJIOBHUSX M30JIALUHU, IOTOMY YTO MEKKYJIBTYpHAs M MEXKA3BIKOBAs KOM-
MYHUKallUs SBISAIOTCS OJHOW M3 CEPbE3HBIX OCHOB Pa3BUTHS BCEX SA3BIKOB, BCEX
KYJIbTYP, BCEX HAPOAOB B HACTOSAIIEM U B OYIyILEM.

© JIxxycynoB M.
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EURASIAN MULTILINGUAL AREA:
PRESENTATION OF WORD-TERM “LUGAT”
IN DICTIONARIES OF TURKIC LANGUAGES
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Abstract. This paper deals with the problem of interlingual and intercultural interrelations of the

Turkic world of Eurasia with other lingual and cultural national entities. Issue of such interrelations is based
on the analysis of lexeme ‘dictionary’, which was borrowed from the Arabic language on the material
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of the content of its definition in explanatory dictionaries of the Kazakh (:yrar) and Uzbek (niyrar) lan-
guages. Term lugat (siyraT) means the same in the Kazakh and Uzbek languages, but it is presented dif-
ferently in the explanatory dictionaries. Meanings of lexeme ‘dictionary’ are presented in more quantity
in the Uzbek dictionary, than they are in the Kazakh dictionary. There are also presented word-terms, which
were formed from the lexeme lugat by suffixation (myratum (lugatchi), nyratmysoc (lugatshunos),
nyrariryHocnik (lugatshunoslik), which form synonymic rows with the terms lexicographer, lexicography.
Words nyratmst (lugatshy), myrarisuisik (lugatshylyk) aren’t presented as independent dictionary entries
in the Kazakh dictionary. Given words exist in lexis of the Kazakh language, but their usage is rare in the
speech of linguists. These lexemes are stylistically colored units in the Uzbek language. Lexeme lugat is
marked as literary in the Kazakh dictionary. Lexeme lugat hasn’t dictionary mark “literary” in the Uzbek
dictionary, i.e. the word is characterized with neutral stylistic nuance. Borrowed word, which was became
a heritage of the Kazakh and Uzbek languages, kept its original semantics, but it acquired new meanings,
which were created by word-formative models of the two languages. It became one of the reasons of appear-
ance of essential distinctions in the content of their presentation in explanatory dictionaries of two Turkic
recipiented languages.

Key words: lugat (dictionary), Eurasia, Turkic, Kazakh, Uzbek, presentation, similarities, differences
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